Izhajajo vsako sredo po celi poli.

cospodarske, obrtni8ke i narodne,

Veljajo v tiskarnici jemane za celo leto 3 gld. 60 kr., za pol leta 1 gld. 80 kr., za detrt leta 90 kr.

posiljane po posti pa za celo leto 4 gld. 20 kr., za pol leta 2 gld. 20 kr., za detrt leta 1 gld. 15 kr. nov. den.

5= V Ljubljani v sredo 2. decembra 1863. =2

ospodarske stvari.
ospodarske skusnje.

* Slanina ali §peh odganja zajca od
drevés. Med marsikterimi pripomocki je bilo nasve-
tovano, drevesca s koZo prekajene slanine ali
speha namazati, kteri pa ne smé ne osoljen ne s
solitrom poStupan biti. Srenjski Zupan Snajder, kteri
se 8 posebnim uspehom s sadjorejo pecd, mi je zago-
tovil, da drevesca maZe Ze dve leti s Spehovo kozZo,
in da jih je zajca popolnoma obvaroval; zacel je dre-
vesca ﬂk{)]]i vseh Svetih z omenjeno koZo mazati; 1n
preteklo zimo se zajec ni nobenega drevesca dotaknil.
Ravno tako sem tudi jez svoje drevesca po njegovem
svetu mazal in jih zajca ohranil. Al kronberski vrtnarp
in drugi sadjorejci trdijo, da jame drevesni lub ali tako
imenovana skorja bolehati, ¢e se s Spehom maZe, 1n
drevo veé¢ ali manj v rasti zastaja. *) Ker sem se bal, da
bi Spehova mast drevescem res Skodovala, sem mesca
susca vse tiste drevesca, ki so bile s Spehovo koZo v
jeseni namazane, dal s svedarskim lugom omiti. Srenjski
zupan Snajder pa pravi, da nil na svojih drevescih, ki
so bile s Spehovo mastjo namazane, do zdaj Se nikoli
nobene &kode ali bolehnosti zapazil.

,Pomol. Monatschr.*

* Sota dober gnoj, — pakdaj in kako? Soto
(torf) cenijo anglezki kmetovavei veliko bolj, kakor mi.
Rabijo jo tako-le: Sote same na sebi, kakorsna je, Anglez
veliko ne obrajta; kakor hitro je pa s hlevnim gno-
jem pomeSana, se spremeni v neizre¢eno dober gnoj.
To je prvi skusil lord Meadovbank. On je jemal, na
primer, 1 funt hlevnega gnoja in ga je pomesal z 2
funtoma Ze suhe fote. Ceno tega meSanega gnoja, so,
kakor Hodgos trdi, skuSeni kmetovavei iz Sotlandije
in Irlandije popolnoma potrdili. Kdor Sote potrebuje,
naj si je na modirji (mahu) v suhem vremenu nareZe
in naj jo pusti, da se pod milim nebom v kakih 14
dneh dobro presusi. Da Sota, pomeSana z gnojem, hi-
treje vré, naj se od ¢éasa do ¢asa nekoliko z gnojnico
polije. Pa tudi sama suha Sota se znd porabiti, da
scavnico popije, namesti da bi se z gnojem meSanca
delala. Dr. oir dodaja na pol presuseni Sotni 1n gnojni
mesanci nekoliko koSene moke. Le s polivanjem
gnojnice se da prav koristen kompost napraviti. éjer
Y{a sote ni, naj se 1z gojzdov jemlje gnjile Zagovine,

tera je ravno tako dobra kakor Sota. — Anglezi 3Soto
tudi v oglje Zgdé, da se dd4 z veéim pridom na polji
porabiti. ta namen se seZgana Sota v precej debel

*) Prav bi bilo, da bi nafi drevorejci to nasvetovano mazo, ktero
sta tudi gosp. Lasnik in gosp. fajmoster Majnik v poslednjem
zboru kmetijske druZbe priporodala, v svojih drevesnih sadisc¢ih
poskusili in svoje skusnje po ,,Novicah®“ na znanje dali.

prah zdrobi 1n se med gnoj pomesa; to neizre¢eno naglo
rast pospegl. Samo krompirju in repi ne koristi dosti.
Sotni pepél se z vedim pridom rabi kakor gola Sota
ali pa Sotno oglje. Imenitni Sotni pepél, ki se iz Ho-
lanaije dobiva, in ki je za deteliséa posebno dober gnoj,
se napravl 1z zapaljene Sote, ktera je gorsa od nase le
zato, ker ima precej morske soli v sebi. V Ardenih v
Belgii, kjer Soto sploh Zgejo, kmetovavei dobro vedd,
da pepél 1z Sote na travnikih in deteljséih veliko izd4;
posebno radi in s posebnim pridom pa gnojé ohrovtu.

R e—— E— — EEE——

Letni zbor kmetijske druzbe krajnske.
(Dalje.)

V vrsti nasvetov druzbinih poddruZnic ali posamnih
udov je najpred gosp. AmbroZz, mestni Zupan in od-
bornik kmet. druzbe, bral gosp. Feuserjevo vprasanje:
ali je komisija za osufenje modvirja, kakor je zda) se-
stavljena, v stanu vse potrebne dela dovriiti? Gospod
AmbroZ, nastevsi delezZnike te komisije, pritrdi, da je
dosihmal ta komisija dobro dovriila svojo nalogo, ker
vecidel obdelana zemlja na mahu je temu Ziva priéa.
Zmé biti, ko bojo glavne dela za osusenje njegovo kon-
¢ane, da potem utegne kakoSna druga sestava omenjene
komisije potrebna biti. Ker pa ta razsodba ne spada v
opravilstvo kmetijske druzbe, naj se gosp. Feuserjeva
interpelacija izroéi dotiéni komisii. — Zbor je pritrdil
ta nasvet.

Dr. Bleiweis, druzbini tajnik, je naznanjal potem
nasvete druzbinih poddruznic. *) PoddruZznica novo-
meSka (predstojnik pred. gospod prost Arko) je na-
znanila veselo napredovanje murboreje na 'Dolenskem,
in Zeli, naj se natisne imenik udov kmetijske druZbe.
Gosp. dr. Bleiweis omeni, da vsako leto se sicer ne
more natisniti tak imenik, ker to bi preveé stroSkov pri-
zadevalo; pa da se natisne zopet to leto, kakor poddruz-
nica Zeli, bi bilo prav. Gosp. dr. Orel meni, da naj
vsaka poddruZnica sestavi za svojo okolico tak imenik
in ga poslje glavnemu odboru, da se potem vredi splosni
imenik, ker odbor ne vé od vsacega uda na deZeli, ah
se ni iz deZele preselil, ali umrl itd. Sklep je bil, naj
se po kteri koli poti natisne imenik. — Poslednji¢
naznanja poddruznica smrt g. JoZefa Dulerja, po-
sestnika v Velikem Skerjanc¢jem, ki je preteklo poletje
umrl. Bil je rajnki izvrsten kmetijsk gospodar in eden
najpridniéiﬂl udov in odbornikov poddruznice novomeske.

*) Gosp. izvestnik v ,Laib. Zeitg.* se ¢udi, da le 4 poddruznice
so se oglasile s Zeljami in nasveti, kakor da bi morala vsaka
poddruZnica vsakemu zboru kaj razodeti. Zelj po potrebnih
reééh za kmetijstvo je na kupe po deZeli, al najvec takih, ktere
ne spadajo prav za prav v kolo kmetijske druzbe, in zato jih
ne naznanjajo poddruZnice, da se jim ne godi, kakor se je z
marsiktero Ze zgodilo v deZelnem in drZavnem zboru.
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On je bil prvi, ki je vpeljal pridelovanie ricka (Lein-
dot!;er) na Doleﬁakem. mi?':je le nn%mmimgafll?a
tudi s*mfe ime nepozabljive ohranil s fm da je 6000 fl.
1zporo¢il za Stipendijo Solske. — Na predlog dr. Blei-

welsov, naj zbor z ofitnim znamenjem podasti vrlega

Starinske stvari.

Razlaga imen na marberzkem slovensko-
rimskem kamnu.

rojaka, se vzdigne vés zbor v dokaz oditnega sposto-
vanja.

PoddruZnica metliska (predstojnik g. fuzinski rav-
natel] Homa¢é¢ v Gradacu) naznanja 4 nasvete. Prvid
Zeli, naj bi se zoper govejo kugo ostrejse ravnalo
e na mejl hrvaski in tudi po ces. gosposkah pri nas
domd, da se ne trosi poSast po deZeli, kakor se je po-
slednj1 ¢as to zopet v Gradacu zgodilo po kozlih 1n Eo-
Strunih hrvaskih; nemarni ljudjé naj se ostrejse kaznu-
jejo, in celo 8kodo naj povrne, kdor po svoii krivici
zanese bolezen ; tudi komisije naj bojo dosti bo‘}j pridne
v svojih opravilih. Dr. Bleiweis se zahvaljuje najpred
poddruZnici, da je odkritosréno spregovorila o vaZni
zadevl in pravi potem: Nove postave zoper kuzne bo-
lezni je ministerstvo izdalo leta 1859 ; te postave so
zdaj vodilo vsega ravnanja; v nekterih redéh so te po-
stave res prerahle, zato pa je tudi, gledé na veliko ne-
varnost , v kteri se znajde krajnska dezela, stiskana
od treh kuznih deZel (hrvaske, primorske, Stajar-
ske), precastiti na§ gospod c. k. deZelni poglavar baron
Schloissnigg, te postave poojstril, kjer je treba bilo, pa
vendar nikoli dovolil, da bi ta ojstrost po nepotrebnem
tako dele¢ segla, da bi Se povikiala tezavo zaprtije
celth vasi itd. Ce bi pa ne b'li)i pri nas na Kranjskem
tako skrbno ravnali, kako silno bi se bila Ze razsirila
kuga, ktero smo vecidel ustavili v vaséh, v kterih se
je zacela. Od 4. aprila letosnjega leta do 20. oktobra,
ko je kuga prvikrat popolnoma potihnila, je bila v 25
vas¢h v 8 kantonih, ktere so imele 2178 goved; zguba
v vsem skupaj, kar jih %e poginilo in pobitih bilo, je
do 20. oktobra znesla 257, za ktere so lastniki e ve-
cidel celo odskodovanje dobili ali dve tretjini ali saj
tretjino. Nikakor noCem zagovarjati vseh komisij, da niso
tu In tam prenemarne bile; al to pa tudi iz lastne
skuSnje vem , ker sem povsod bil — nadaljuje dr. Blei-

weis — da nektere komisije zasluZijo veliko hvalo za
Predlagam tedaj sl. zboru: naj

avﬂﬂe vrlo obnaSanje.
ekscelencii dezelnemu gosp. poglavarju svojo oéitno

Nji
zahvalo izre¢e za res neutrudljivo skrb o kugi, pa ga
tudi prosi, da zaukaZe svojim podloZnim gosposkam
pazijivo in krepko zatiranje kuge, ob svojem ¢asu pa
na podlagi tukajSnjih skuSinj naj predloZi nasvete za
poojstrenje dotiénih postav zoper {{ugo. Zbor soglasno
pritrdi predlog doktorjev in se vstavii od svojih se-
dezev zahvaljuje deZelnemu gosp. poglavarju, kteri za-
gotovlja, da je okrajnim gosposkam  zaukazal najvedo
skrb zoper to veliko nadlogo, — da pa zeli, da bi tudi
ljudstvo po udih druzbinith z besedo prav Zivo pod-
uc¢eno bilo, da zvesto uboga, kar postave velevajo, sicer
ni mogoce , da tudi najostrejsi ukazi, gosposkam dani,
zdatno pomagajo. — Zastran druzega predloga pod-
druzniénega o asekuracijah Zivinskih je dr. Blei-
weis obljubil, po dogovoru s svojim prijatlom doktor
Roll-om, ravnateljem c. k. Zivinozdravni¥nice dunajske,
prihodnjemu zboru doti¢ne nasvete sporogiti. Cudno je
res, da povsod se spoznava potreba asekuracij ali takih
druzb, ktere zavarjujejo Zivino, to je, da se ieleénikom
povrne 8koda, ako jim Zivina brez oéitne njih krivice
pogine. In vendar pri vsi ti oditni potrebi §e nikjer
v Avstrii ni take asekuracije! — Predlog zastran pre-
naredbe ceste ez Gorjance, ker je cesta cesarska,
se 1zro¢i c. k. deZelni vladi. Polovica dohodkov pod-
druZni¢nih je bila poddruZnici naklonjena.
(Dalje prihodnjid,)

Vocio, zaveznika Cesarovega. Atio v danasnji o
liki: Aci genitiv Acija, Se so Zive rodbine na Pohor-
skem , tudi Inci, ktere na slovensko-rimskih kamnih

opisal Davorin Terstenjak.

| V steno cerkve poddruZnice Sentil (Aegidius)
imenovane blizo Marberga (Mahrenberg) na levem bregu
Drave je vzidan rimsk kamen s sledeéim napisom :

C. Julio Aceisi filio |
CISIACO et

DEVOGNATA ATI
ONIS filiae uxsori

Florus et Valerius
filii et BROGIMARA filia

vivl fecerunt.

Ze Muchar (Gesch. der Steierm. 1. zv. rimski napisi
pod besedo: Mahrenberq) tega kamna omenuje. Napis
je dobro ohranjen, samo poslednja érka v imenu A c-

cisi je Ze poSkodovana. Accisus je latinsko ime,

kakor: Cajus Julius, Florus in Valerius, vse druge so

slovenske. , Accisus® pomenja: obrezan; pri Livii

najdes: ,,accisae opes, geschwiichtes Vermigen, toraj

se 1me ujema s slovenskimi Se zdaj Zivimi imeni :

Obreza.

Cajus Julius, Accisov sin, je bil Cisiacus — Ciz-
janc¢an. V marberzki okolici Se sedaj nahajamo kraj
Cizat ali tukaj z navadnim rhenizmom: Cinzat. Ime
je brez dvombe nastalo po éastji boginje staroslovenske:
Cize — boginje rodivne zemlje, enake Cereri mam-
mosae nekdanjih Rimljanov. Dg so boginjo Cizo,
Cico Slovani dastili, potrjujejo: Knauth (Prodrom.
Musn. stran 296. 399.) Falkenstein (Prodrom. Antiquit.
str. 72.) in Wagner (Gesch. von Salfeld, drugi zvezek
str. 02). Devognata — Devoroda, je pol slovenska
Eol latinska beseda, od deva, virgo, Deva, Devana

oginja nebeSke svitlobe — Palladi - Atheni: gna-
tus priLucreciji: sin, gnata, héi, od nascor, stareja
oblika: gnascor, primeri staroslovenske imena: H o-
terod, Vitorod itd., toraj Devognata —= Devo-
roda — Devina héi. Tako sestavljenih slovensko-
latinskih imen najdeS ve¢, kakor: Ategnata, Busu-
onata itd.

Vazno je ime Brogimara — severnoslov.: Bro-
giméra, Brogimira, 1z brog in mar. Besedo mar,
mér, mir sem Ze na drugem mestu razlozil, primeri
slov. marn — nemski mihre, in imena Stajarskih
ob¢in: Vitomarci, Godemarci itd. DBeseda po-
menja, kar: slav, toraj Vitomar, Godemar = Vi-
toslav, Godeslaw.

Kaj pa pomenja brog? V sansk. najdemo breg,
hiiten, custodire, litevski: brag, Hiite, luZiéki: broz-
nja, Scheune, litevski tudi: baragas, Dach, éeski:
brah, Hiite, irski: brugh, Herrenhaus, primeri v
latinséini (medil aevi) barache, Hiuser von Stroh
und Holz aufgebaut, worunter die Soldaten dem Winter
iiber im Felde bleiben. Beseda je toraj obée blago
indoevropejskih jezikov. Brogimara toraj pomenja:
custodia clara. Na Stirskem Se so rodbine: Brogar
in BroZnik. V imenu Atio vidimo prestaro adjek-
tivno obliko iz proetniéne ddbe #), ktero je Se ohra-
nila bolgari€ina, primeri: bogatio, slepio, nemio,
0 mhovarog, Tuplog, ahelog, primeri Se ime norenskega kralga

#) V clanku: Atranti aug. sacr. sem omenil, da sufiks as se
je samo sSe ohranil v osebnih imenih. Pozneje sem si spomnil
na modras in modros, dalje na urbas; koreniko te besede

najdes malo doli pod opazko.
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nahajaé v obliki: Intionlus; Se so na Pohorji, na Ko-
rotkem pa rodbine: Incko. Acio pomenja: cacumi-
nosus: ac,*) cacumen montis, acnik (v letopisih de-
setega stoletja: Aznich) ime gore na Korogkem.
Imena Devognata — Devoroda in Brogi-
mara so bile gotovo nekdaj priimena staroslovenskih
boginj, kakor imena: Mogimar, Mogit, Mogir,
Lutomar itd., ktere na slovensko-rimskih kamnih be-
remo. Imena severnoslovenske histori¢ne, kakor: Ra-
stislav, Preslav, Perejeslav, Suleslav, so
nekdaj gotovo tudi bile primena staroslovanskih bo-
yanstev, ker tudi staroindiSki bogovi ludi, svet-
lobe, ognja, kakor Agni in Indra se v vedah velijo:
Vardhécravas—=Rastislav, Priagravas —=Pre-
slav, Vastcravas — Vesnoslav, Svitoslay,
Parthucravas — Pultoslav, Platoslav, weitver-
nehmbar, Su¢ravas = Dobroslav, Cravata, par-
ticip. futuri passivi, der zu hirende = preisenswerthe
slov. Slavata, Svaragravas — Hoaxls Fec — He-
rakles, severnoslov. Svaroslov, splendore clarus; pri-

meri ime bozanstva: - Svaroh itd.
Gosp. Hicinger je bral na nekem kranjskem kamnu

ime: Mitrapus == Mitrap, Sonnenstier. Mitra po
oslabljenji iz matra, messend, zumessend, spendend,
wohlwollend , freundlich, se je solnce velelo pri starih
Indih in Persih, gotovo tudi pri norenskih Slovencih,
kakor ime Mitrap opominja iz mitra, solnce, In ap,
sansk. apen, bik, horvats. apa, japa, bos gignens,
taurus. Na to poznamovanje solnca opominja ime slo-
vaike gore: Matra, primeri: slovenska Matra,
Windischmatrei, dalje starodesko slavno ime: V ra-
tislay, Mitrovski Netolic! Ime Vratislav je
toraj bilo priime soln&nega boZanstva, ker nazor
vrtenja nahajamo pri starih arjanskih narodih , pri-
meri: ,,coelum vertitur® (Virgil. Aen. I 250), dalje

inditko (Nir. III. 22): Vi vartete dhani ¢akriyeva.
Se vrtita dan in nod¢ kot kolesi. Zato o kresu dSlo-

venci ognjeno kolesce potakajo s hribov, ali pa je
v zrak mecejo.

Ker Mitra pomenja tudi: prijazen, dobro-
hoten, se tedaj v njem znajde zdruZeni pomen: Ra-
dogost (,,ize jest gostem rad*, kteri je gostem rad),
in ker na Radogostovi podobi retranski beremo: Van
— nemikemu: unan, favere, sansk. van favere, ad-
juvare, primeri slov.: na dober van! tedaj historiéne
imena severno-slovanske Uneslav, Unegost, ™) fa-
vore clarus, adjutorio clarus, hospitibus favens, so bile
enkrat priimena Radegostove, ravno tako mmena na
slovensko-rimskih kamnih: Van, Vanino itd. Na Stir-
skem ge imamo rodbine: Van, Vani§ Vanino, Van-
gost, Vengost, Vanetina, ime kraja, Unise, ime
vesi sosedni vasém: Boletina in Hotunje, spomni
se imen Boleslav in Hotimar, Hotimir!

slovstvene stvarl.

# r = _

Slovensko slovstvo.

Pojasnilo.
Ravno sada se je g. predplatiteljem razposlal pervi

385 -

tiskal; jaz toga jamac¢no nisem bil kriv. Drugi svezek
ie uZe dotiskan 1 tretji se sada tiska i skerbel budem
oliko mogude , da se cela knjiga v kratkom dogotova.
Cela knjiga bude obsegala 15 tiskanih listin (bdgen) 1
ji bude cena dudanska (ladenpreis) tri stotinjake avstri-
janske vrédnosti; kdo pak poslje mené& v placanom
(frankiranom) listé pod doli stoje¢im naslovom novce,
dobi cé&lu knjigu po 2 stotinjaka 1 50 kr. avstr. vr.
Gospodi, kterl su uze na pervi svezek se predplacali s
jednim stotinjakom, dobe 2. in 3. svezek zajedno, vkup
s glavnim naslovom, s predgovorom 1 s kazalom 1 molim
udtivo, da, kada ta dva svezka sprijemu, blagovole mi
za obadva svezka v pladanom listé poslati samo jeden
stotinjak i 50 kr. avstr. vrednosti. 1o moram jesce
re¢i, da svezka 2. 1 3. budeta mnogo zanimiveja 1 vaz-

neja od pervoga. Matija Majar,
fajmoster v Gorjah, Post Arnoldstein,

Kiarnten.

Nlovstvena drobtinica.

Odgovor.

Otudi *) vprasal me nekdo,
Kako se pesmice poj6?

,,En tolar, al’ e ve¢ bi dal,
Da bi kovati jaz jih znal.“
Prijatel! mu odgovorim,
Cenejse to te naucim:

Za vsako dal bos pesmico
Krvi iz srea kapljico.

Josip Novak.

- — N T SN —

e

Ozir po svetu.

Danci in njih jezik.
,,Novice imajo navado, da vsakikrat svojim bravcem
pojasnujejo take redi, ktere svet pretresajo. Bitno je

cloveku, ako slisi ali bere v &asnikih to 1n uno, pa ne
vé, pri ¢em da je.

V poslednjem listu smo ze rekli, da skor vse drugo
se je skrilo zdaj za tem, kar se godi v Schleswig-
Holsteinu (Slesvik-Holstajnu). Ti deZeli ali vojvodini
ste prav nem&ki, pa Ze danski kralj Kristjan 1. (leta
1448) ju j[t-; (z Norveiko vred) zdruzil z danskim Kkra-
ljestyom (Dinemark); leta 1815 je kralj Friderik VI.
stopil s Holsteinom in Lauenburgom v nemsko zvezo
ali nemgki ,,bund®. Na% namen ni, da bi razlagah tu-
pravice do dedinskega nasledstva; omenili smo Zze zad-
nji¢, da po smrti danskega kralja Friderika VII. sta
stopila zdaj dva na noge, ki vsak hote vojvoda, to je,
vladar biti Schleswig-Holsteinu: eden Kristjan 1X. je
sin rajncega kralja, drugi pa Friderik VIIL. je voj-
voda avgustenburski. Vsak trdi, da po svoje ima pra-
vico do prestola schleswig-holsteinskega.

Vojvoda avgustenburski, ki se je pod imenom k'ri-
derika "VIII. oklical za vladarja schleswig-holstein-
skega, hote Nemcem spolniti gorefo Zeljo, da se

#) Atiidi (otudi) — unlingst, vor kurzer Zeit. Vprasal sem en-
krat slavnega pokojnika gosp. Metelko-ta, kako bi se lepo slo-

venski reklo ,,moZar‘‘, ker pri vsakem popisu kake slovesnost
,moznarji pokajo**? Odgovor: kakor pravimo zvonec od
,Zvon* tako smemo redi: topec od ,top.” Cul sem pa na
Dolenskem drugo besedo, namred: ,akovnik (ekovnik) od
okovati, ker so bili prvi moZarji gotovo iz lesa in okovam,
kakor turiki topovi. — To, ¢e tudi ne popisovaveem sveca-
nosti, vendar kakemu lekrikografu. — Beseda ,otudi* je sta-
roslovenska. V tistem kraji (na Krki in v okolici, tudi v rib-
ni¥ki dolini), kjer je ta beseda Se Ziva, nahaja se tudi sta-
roslovenski genitiv. Na pr.: pet rakii, Sest goldinarii, mesto:
pet rakov, Nest goldinarjev. - Pis.

svezek moje knjige: ¥aajemui npasomic caaBjaHcKl,
to je, uzajemna slovnica ali mluvnica slavjanska. Molm
vsakoga gospoda predplatitelja po sebe i vse skupa, da
mi ne zamére, da se je te svezek tako po polZevo bérzo

#) Spomni se na goro, ktero lahko iz Ljubljane vidis, Ac, z
aphaereto: hae.

*¥) Va se razveze v W, primeri sansk. vas, tegere; korenika
slov. besede usma, corium, var, tegere, korenmika slov. be-

sede: urbas. Pis,
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Schleswig-Holstein odcepi Danii *) in da se rei pod- prijateljevo, — tu je. Zeli,

loZnosti ki mu je zatirala nem&ki jezik in nemSko sinov, da Gora ne pade Turdinu v pesti.*

narodnost. Po vseh nemSkih okrajnah se razlega yy8a) veli§, Jefrem ?“ — rede vladika — ,,to dekle
las po refitvi 1z danskega jarma. S kolikim pravom je Turkinja.¢ = °

a hocejo Nemci svoje brate v Schleswig-Holsteinu od- »Ona veruje v Boga Od&eta, Sina in sv. Duha, in v

cepiti Danii, in ali Danci res tako silno zatirajo nemski presveto Bogorodnico; pop jo bo krstil in uéil, kako

jezik in njih nemsSko narodnost, nam ni znano, pa tudi je treba pri nasi veri Ziveti, — in kaj Se hoces ve@?¢

da bode mati junagkih

preiskava tega ne spada v namen teh vrstic. ,,Govori, dekle“ — ukaZe vladika obrnivii se k
Mi tukaj le to povemo, da starodavni Danci so Zaidi — ,je li resnica, da Zeli§ biti pravoslavna krist-
istega rodi z Nemei (eno njih koleno so Cimbri) in janka?¢

plar vas Faris *) veruje, to tudi jez verujem® —
odgovori Zaida.
)y L O E} vse prav!‘ — odgovori vladika in se malo
zamisli. Za malo ¢asa obrne se k Jefremu s tem pra-

sanjem: ,,Zakaj si prigrdil naSe dekleta, da si iskal

da danski jezik (donsk tonga) je izprva bilo naredje
skandinavskega prvotnega jezika, ki se je &ist ohrauil{e
Se v lslandil In se tu Se tako govori in piSe. Sedanji
danski jezik je zmes germanskega in zlasti anglo-

saksonskega jezika; ta jezik je v 17. stoletji se gel

omikovatli v knjiZevnl jezik, v kterem imajo Danci z

a]

Norvegii; od jezika Svedskega se le malo lodi.
Da ga bravei nasi poznajo, damo jim za pokusnjo

Auer’s ,,S>ammlung
Sprachen‘ (zberko ,,0de nafev v veé kot 600 jezicih).
Danski ,,0¢e nas“ se tako-le glasi:
Vor Fader, du som er i Himlene,
Hellvget vorde dit Nawvn ;
Komme dit Rige;
Skee din Villie, som © Himmelen, saa og pa Jorden:
Gw os © Dag vort daglige Brod,
Og forlad os vor Skyld, saa som vi og

forlade vore

Skyldener ;

Og leed os ikke ind @ Fristelse ;

Men frie os fra det Onde.

The dit er Kiget, og Kraften, og Herligheden ¢ Evighet.
Amen.
Da tega jezika ne razume noben Nemec, je gotovo:

zapopadljivo je tedaj, da se ga branijo, ako je res, da

'%a Jjim hocejo Danci posiliti in jim narodnost vzeti.
ezik materni je dar boZji in mora svet biti vsakemu

¢loveku in narodu, ki se ni Ze tako deled izgubil, da
sam sebe zatajuje.

Narodopisne stvari.

Crnogorei.

Zgodovinska povest.
V ceséini spisal P. Chocholoufek.
(Dalje.)
111.

_ Vladika je ondaj v Umacu stanoval; tje se je tudi
Jeifrem s svojo ljubo napotil, predno je Sel domu. Kdor
Ju je na potu srecal, gledal ju je z zadudenjem; mla-
denci so zavidali Jefremu, lepe érnogorske dekleta Zaidi,
starct pa so hvalili Jefrema, da je _tako hrabro otel ne-
vesto 1z koCe duSmanove, kakor Crnogorcu pristje ; le
matere 50 na tihem karale junaka, da je tuje dekle si
izvolil, in ker je bil vsak Zeljen znati, kaj hoGe temu

vladika reci, priSel je Jefrem z dosti dobrim sprem-
stvom v Umadc.

_ovetl vladikal!“ — spregovori Jefrem stopivii s
svojo ljubljenko pred vladika in poklonivii se mu pri-
ljudno, toda ponosito — ,,5el sem po Zeno v kodo ne-

¥) Dansko kraljestvo lez gori v severnem deln Evrope in
se stikuje s severno Nemcijo; obdano od severnega in izhod-
nega morja obstaja 1) iz mnogo otokov, 2) polotoka Jiitland,
kteri se razdeluje v severni Jiitland in pa v juzni Jiitland ali
vojvodino Schleswig, 3) izmemike vojvodine Holstein in Lauen-
burg, 4) iz otokov Férber, in 5) iz otoka Island. Tudi v Azii,
Afriki in Ameriki imajo Danci nekoliko naselbin.

veliko In imenitno literaturo. Govori se po vsi Danii in

,O0Ce na¥“ (Vater unser), ki smo ga ponatisnili iz A.
des Vater unsers in mehr als 600

s1 Zene pri duSmanih ?¢

yovetll vladika!“ — odgovori Jefrem ognjeno, —
ynisem mogel strpeti, da malopridni mostarski vezir to
krasoto poseduje; poglej jo saj!** V tem dvigne Zaidini
pajcolan raz lica, in ona, ker je toliko moz okoli sebe
zagledala, zarumeni sramozljivosti kot vedro nebo po

solnénem zapadu. ,,Je li mladi mesec lepsi od Ah-
metove héere 7¢

Mladen¢i so zadujeni vzkliknili, starci pa so0 hva-
lili lepoto Zaidino, ktera svoje lice aa Jefremovih prsih
skrije.

nJdeirem! resnica je“ — klicali so drugovi njegovi.
ypovetll vladika, izpolni mu Zeljo!“ — prosili so vla-
dika, ki, skrben oée svojih podloznikov, tuzno je mislil
o Zalostnih nasledkih, ktere bode e imela zalostna ta
otmica. — Toda, ko pogleda ljudstvo, vidi, da je za-
stonj vsak upor od njegove strani. Ni se hotel tedaj
upirati zahtevanju svojega ljudstva.
»Vse je pravo, ljubeznjivi moji — refe obrnivsi
se k ljudstvu — , kakor vi, sodim tudi jez; toda po-
pred mi mora Jefrem e na eno vPraﬁanie odgovoriti.“

,ovorl gospodar, govori!“ — oglasé se Crno-
gorcl skazovaje svojo zadovoljnost vladiku.“
»All si pa premislil, Jefrem* — obrne se vladika

k prositelju — da mostarski vezir ho¢e otmico svoje
zaro¢nice na Crni gori osvetiti? So li tvoji rojaki pri-
pravljeni, da prenes6 jad zavoljo tebe ?¢

yli] gospodar“ — odgovori Jefrem — ,vsi za
enega, in eden za vse! Tako so vedno mislili Crnogorei.
Naj dojdejo Turki, ako jih je volja; mi jih hocemo
otoléi, bogatega si plena napleniti, nadi junaki pa se
odo malo razveselili.

,Je li istina, brat‘je 2 — obrne se_proti skup&éini.
,Istina je, istinal“ — Kklicali so Crnogorci — pri
nas je Ze tako premirno; treba, da se poigramo!“

»Na] bo tedaj! — rede nazadnje vladika, kakor
Erimgran, — ,,Zaida, Ahmetovo dete, ti si svobodna

¢1 Crnogorska.” — S tem jo d4 Jefremu in stavi jo
pod brambo vsega naroda.

yLep vam je ta mladened, Jefrem®“ — govorili so
starct — , naSa deca so res pravi Crnogorci® — govo-
rill so drugi — ,,kakoSni smo mi bili v mladosti“ —
pristavili so fretji.

Sedaj obstopijo Jefrema mladendi, Zaido pa de-
kleta, pop ju poroéi in ona se prekrsti. Jefrem se od-
poti domti in zadne svatbo prigotavljati, vladika pa
razmisljati, kako hode Turkom braniti se, ker je dobro
vedil, da ne izostanejo dolgo.

IV.

»DB0g blagoslovi!®“ — zakli¢e Ivan, Stankov brat,
stopivsl po svatbi Jefremovi na prag njegove sobe.
pyLobra ti srefal!“ — odgovori Jefrem sedé pri
Zaldi, in stopi gostu naproti.

- #®) Fﬁris, to :j—e, turski Akiles —= junak.




;;otopi noter, Ivan, in jej z menoj, moja Zena naju
bo pogostila!® — reée Jefrem dalje.

Toda Ivan se ni krenil s praga, kakor da bi ne &ul
poziva, temve¢ poprasa: ,Jefrem, kje je moj brat?¢

Jefrem se strese: ,,Na grahovski strani® — -odgo-
vori — ,,pal je v pravem dvoboji.*

,,Kdo pa ga je pokopal?¢ — nadaljuje Ivan.

Jefrem omolkne in pobesi oéi k zemlji; pri svoji
ljub1l je pozabil prijatla in pustil ga zverinam in ticam
za hrano.

Ivan odide ne spregovorivii besede veé. Tesnega
srca gledal ga je Jefrem, ker je dobro znal, kaj po-
menja lvanovo obiskovanje in sam priznavsi, da je kriv.

Zjutraj raznesel se je glas, da so Stankota nasli
mrtve%a z izkljuvanimi oémi. Jefrem se je Se bolj raz-
Zalostil 1n ostro samega sebe karal. |

Kmali po pokopu stopi Ivanov deéek v Jefremov
dvor, In nosil je nekaj zavitega pod pazduho.

,Gospodar moj! prasa te‘“ — rede drzovito Jefremu,
razvivil ruto, v kteri je bil samokres in handZar —
,se ti li dopada to orozje, to je — zapusdina po Stan-

kﬂtu-“ |

,, Vidili bomo, wvelja kaj ali ne — odgovori tam-
nega lica — ,,poskusili ga bomo.*

,,Dobro!“ — odgovori detek, zamoti samokres in
handzar v ruto in vrne se dom.

yJefrem zapade krvni osveti! — pripovedovale so
s1 Ze tisti dan sosedinje. — ,,Ivanov brat prinesel mu

je¢ zapuscino.‘

d tega ¢asa pobegnil je mir iz Jefremovih prs;
tresel se je za ljubljeno sveojo Zaido. Ko je zjutraj
vstajal ali zvecer legal, menﬂ] je, da bo do jutra ali
do vecera Ze udova. Kadar je kaj pred vratmi zaSu-
melo, uplasil se je in prijel je za orozje. Veé dni ni
sel 1z hiSe, ker je vidil veckrat Ivana, kako mu ob-
oroZen hodi okoli dvora. Vsakojako je skrbel, da za-
taji Zaidi vzrok svojega postopanja, da je pred ¢asom
ne uplasi; toda ljubeéi Zeni ni skrita ostala tuga so-
prugova; moléala je v vsem. tem, ker je dobro vedila,
da vsako praSanje po vzroku te bolesti bode Jefrema
Se bolj zabolelo. ,,Sejtan je stal na pragu Crne gore!
rekla je veckrat zdihovaje, kadar je pogledala na Je-
frema, ki je od dné %0 dné bolj ginil. Prehuda ta
dusna bol bila bi ga umorila, ako bi se ne bilo iznena-
doma vse premenilo.

Vezir mostarski tirjal je od vladika, da kaznuje
grahovske ubijavece. Toda vladika mu d4 slededi, v
zgodovini znameniti odgovor: ,,Pripravljen sem, kazno-
vati krivee, ako se TurSka zaveZe, da hode tudi ona
kaznovati one, ki so nas kadaj ranili ali plenili.% —
To je napovedalo vojsko, in med Turki in Crnogorei
zatne se na novo vojska, ki je komaj kar nehala.

,,Zmas I — pripovedovala je posluSna sosedinja
Zaidi — ,,da seﬁ Crna gora zavoljo tebe s Turkom
v boli spustila? Ahmet je poginil na Grahovu, ko si ti
bezala, in vezir je napovodal vojsko Crnogorcem.

wAlah! Jezus! moj ofel!* — zavpije Zaida, in kot

brezumna leti k soprugu. — , Kdo mi je ubil oleta?
- pngraﬁa ga kot v zdvojenji.

myotanko ! — odgovori Jefrem molklo.

»in t17¢ — poprasa ga glasneje.

,Jez sem zapal krvni osveti. — Ved Zaida ni

slifala; zruSi se zraven Jefrema na tla, in preslo je
ve¢ Casa, predno se je zopet zavedla.

,»Moj oce!“ — bile so prve njene besede. Veé ni
govorila, ampak objemsi roko J ef'}:'emnvo , tiho je pla-
kala. Mirna zZalost vsedla se ji je na lice.

(Dalje prihodnjié.)
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Dopisi.

Iz Sarajeva v Bosni na Turskem 20. nov. #) —

Cez Zagreb sva se podala v Sisek, kamor sva 20.
oktobra zvecer ob 9. uri dospela in v gostivnici kapi-
telski prenocila, velike hvale vredni. Ker parobrod po Savi
le o pondeljkih iz Siska odriva, sva morala drugi dan
kola najeti, ki so naji — za 20 fl.! — 8e ovi dan do
Novske in 22. oktogm opoldne v Novo Gradisko
pritirale, od kodar sva zveder ob 11, uri v Brod
(v Slavonii) prisla in ti ostala. Gostivnica ,,zum rothen
Haus“ je straSno slaba; toliko bolje nama je tedaj dél
preprijazen sprejem gospod dr. Musi¢kega, ki je rav-
natelj tukajSnje kontumacije. Ne le da naji je z ljubez-
njivo gospo svojo prijazno pogostil, naji je tudi podudil,
da se morava oskrbeti z gorkimi koei in hrano (ZiveZem)
1n nama dal priporoéilado mudira (to je pri nas okrajni
ali kantonski predstojnik) v Derventu in do katoli-
skega fajmojStra v Fo¢i, kjer sva imela svojo prvo
prenocisce. 24. oktobra sva zapustila Brod (slavon-
ski), 1n ko prideva do turSkega Broda, nas (po
sporoCilu g. dr. Musickega) Ze na avstrijanskem bregu
Save sprejme mudir brodski — mlad, lep in prijazen
¢lovek v strgani plavi uniformi, ki nedavno_je Se &i-
buksi pri sedanjem veziru sarajevskem bil. (Cibuk#§i
se pravi ljudém, ki Turkom {ule ali fajfe basejo.) V
njegovi in dr. Musi¢kevi druzbi sva se prepeljala &ez
Savo — in v tem hipu sva bila kakor na disto novem,
]étujem svetu. Ce neki pisatelj ,,Press-ini‘ pravi, da
1sek je zadnji kraj civilizacije, se paé more re¢i, da
Sava je meja Evrope, — kadar prides ¢ez Savo, kot bi
trenil, si v sredi Azije. Komaj stopiva iz ladije, naji Ze
zumrukdia, to je, turski colnar, pozdravlja po tursko,
dotikaje se s prsti ste%njene desne roke Zli¢ice in prs,
pa naji pelje v revno leseno kolibo, ktere vrata so bile
polne turskih ¢érk; ta bajtica je njegovo stanovaliice
pa njegova kancelija. Komaj sva se vsedla na divan
(nizko In mehko turiko podivalisée), Ze sva tudi postre-
zena bila s turSko kavo (to je, gosto kakor naga godla)
in pa ¢ibukom (dolgo tursko fajfo). Ko sva se oskrbela
z 1zvrstnim turSkim duhanom (tobakom), sva se poslo-
vila od prijaznega colnarja in se vsedla na slavonske
kola s tremi konji, ktere sva za 10 cekinov najela in
se po novi, dobri in Siroki cesti v Dervent peljala.
Dervent je umazano majhno mestice na nekem gricku;
kdor poznd naso Preloko na ¢rnomaljski zemlji, temu
lahko dopovem, kakoSno je mesto Dervent, ako reéem,
da ga Preloka §e v Zakelj dene. Nekdaj je bila trd-
njava, zdaj je razvalina. Cez 3 stopnice, ki so se zi-
bale pod nama, da sva se bala stopati po njih, sva ko-
racila v neki stolp k mudiru. Omikani in priljudni moz
naji je prijazno sprejel in s kavo in smodkami postregel;
pripovedoval nama je, da je Ze bil v Zagrebu in Iijubljani,
ki se mu je prav dobro c‘I{Jpadla. Kmali bi bil pozabil
povedati, da na vsaki postaji so namadali zaptija, to

je, turSkega Zandarma seboj, ki naji je spremljal celo

pot, in da nama je torbica naji, v kteri sva imela pece-
nega purana, sira, salame, kruha in vina, ki sva jo
seboj vzela, kaj dobra pomoénica na poti bila; zakaj
tukaj¥nji hani (gostivnice) so jako slabi; niCesa ne

*) Gosp., dr. Mally, od kterega nasi bravei Ze vedé, da ga je
nase c¢. k. ministerstvo z gosp. Thalmajnerjem vred na Turske
poslalo, da bi ondi krotila govejo kugo in vpeljala o Zivino-
zdravniskih zadevah bolji red, nam je te dni obsSiren popis
svojega potovanja poslal. Iz prijatelskega tega pisma po po-
sebnih Zeljah pisateljevih posnamemo vaZniSe refi, ki bi uteg-
nile mikati vsacega nasSega bravca, ker popisuje zemljo in ljudi
po lastnih skusnjah. Sarajevo ali Bosna Sarai je glavno
mesto slovanske deZele Bosne, ktera, nekdaj samostojna pod
vazalstvom ogerskih kraljev, je od leta 1528 pod turskim sul-
tanom. Vred.



dobi% ne jesti ne piti razun Zganjice (Snopsa), pa Bog
ti pomagaj, e ga moras piti, in pa Crne kave , ki je
gosta kakor godla in brez sladkora; v celi hisi tudi
ne mize ne stola ni bilo. Al vsa druga bila je v Fo¢éi,
kamor sva prisla zveder ob 8. uri. Priporocena katoli-
skemu fajmostru ali frataru (kakor fajmostra ovdi
imenujejo) gosp. Lovru Tomidéu, sva kakor iz vic
prisla v nebesa. Gospod fratar je fran¢iSkan, lep moz,
‘e le kakih 36 let star, pa se po obleki ne lo¢i od
Turka; v Diakovu je dovrsil bogoslovje. Prijazno naji
nagovori v tako lepem slovanskem in meni popolnoma
razumljivem jeziku, da Se nisem ¢&ul tako lepega; tudi

latinski govori vrlo dobro, saj mnogo bolje od mene.
Slovdn je z dufo in telesom in vrlo 1zobrazen moz,
spostovan od Turkov ravno tako kakor od kristjanov.
mali pride govorica na naSe ,Novice*, ki jih vedidel
razume in kterih prehvaliti ni mogel. Ako bi bili &uli,

s kakim Zivim spostovanjem je o ,,Novicah® govoril,

srce bi se Vam bilo smejalo. Tako veselo so nam tekle

ure, da Ze je polno¢i odbila, in Se se nismo mogl logiti;

njegova zgovorna kuharica Slavonka pa nama je po-

stregla s tako dobrima postelf'ama, da sva spala do po-

znega jutra. Tezko sva se locila od ljubeznjivega go-

spoda, ki nama bode vedno v dragem spominu ostal, In
se napotila proti Doboji, ali — kakor nama je.gosp.

fratar Tomié¢ rekel — Dvoboji, ker je Matija Korvin

ovdi Turka v dveh bojih potolkel. (Dal. pr.)

1z Stajarskega. (Poziv vsem voliwcem celjsko-, vran-
sko-, gornjo-grasko-, konjisko-, jelsko-, laskega okraja.)
Volivei! Odstopil je na$ sedanji poslanec v deZelnem

zboru, in bliza se ¢as, da imamo druzega voliti. Na
14. decembra razpisana je volitev.

(Gotovo marsikdo izmed vas premisljuje in popra-
Suje, koga volimo, da bode na¥ zastopnik v deZelnem
zboru? koga volimo, da bode v naSem imenu govoril
za nas in nade pravice? — In res, treba je to stvar
dobro pretehtati in premisljevati! Zakaj, mnogo zamore
koristiti praviden poslanec, ki mu je v resnicl mar za
potrebe in Zelje ljudstva; nasproti pa mmnogo skoduje,
ki bi ne znal ali ne hotel o pravem c¢asu se oglasiti.

Mi Zivimo sedaj v ustavni dezeli. Pa veste, kaj to
pomeni: ustava ali konstitucija? — V preteklih ¢asih,
v kterih je ljudstvo sploh neotesano in neomikano bilo
in je brez vse zavednosti svojih pravic zivelo, viadali
so vladarji samo s pomocjo nekterih visih gospodov.
Pa kazalo se je séasoma, da samo nekteri mozje ne
morejo vediti za vse potrebe ljudstva. Poklicall so se
zato zbori, v ktere ima narod sam pravico, svoje 1zvo-
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svojim pravicam in potem nimamo nobenega vzroka, se
pritoziti, ¢e nam kaj ni po volji.

liene zastopnike puﬁil{ati, da se posvetovajo In pogovo-
rijo o njegovih potrebah. Tudi nas presvith cesar so
z diplomom od 20. oktobra 1860 1in s patentom od 26.
februarja 1861 nam dali tako ustavo ali konStitucijo.
Poklicali so deZelne zbore in dali so jim pravico, po-
svetovati se v vseh stvareh in zadevah svoje deZele,
da potem nasvetovajo take postave, kterih vpeljavo po-
vikia in pomnoZi ob&no blagostanje. Od dezelnih zborov
pa se tudi volijo in pogiljajo poslanci v vélikl drzavni
zbor v Bet, ki ima Se to vefo pravico, pregledati do-
hodke in stroike drZave in paziti, da se z denarjem

varéno ravnd. Tudi se nove ?ostave ne smejo vpeljati,
novi davki se ne smejo dezelam nakladati brez dovo-

ljenja drzavnega zbora.

Iz tega tedaj vidite, kolike pravice da imajo de-
7elni zbori, kako vaZna da je vsaka volitev, in da je
naia prva dolinost, da vsi k volitvi pridemo in &a
nobeden ne izostaja brez glavnega vzroka. Saj so nas
ravno zato zbrale mae obéine ali soseske, da mi v njih
imenu volimo poslanca. Ce pa ne pridemo k volitvi,

s tem oGitno kaZemo, da nam samim ni mar za nase 0
zadeve, za blagor deZele in drzave ; sami se odpovemo milo domovino

e —

Nasa druga sveta dolZznost pa je, da volimo tacega
poslanca, ki bode v resnici nas zastopnik v deZelnem
zboru.

Kakofen mo# pa mora biti, ktere lastnosti mora
imeti, da je res poslanec naroda nasega ?

Biti mora:

neodvisen; ne sme tedaj biti v nobem taki
sluzbi, ki bi ga znala ovirati v poslanstvu. Ne, da b1
s tem rekli, kar nekteri pravijo: ,,uradniza nikar ne
volite, zakaj on je v drZavni sluzbi n 1ma Ze po
svojem uredu dolZnost, viSim oblastnijam vse to sporo-
Sevati, kar se mu za obéni blagor koristno zdi®, —
marveé vemo, da tudi uradnik, ée ima vse druge last-
nosti, ki se od poslanca tirjajo, je zmoZen, narod za-
stopati. In slavni poslanec ptujs{zega okraja, gospod
M. Herman, nam je tega Ziv dokaz. Pa oéitno je, In
tega nikdo ne more tajiti, da se veckrat v zborih o
tacih re¢éh govori, da je neodvisnosti na vse strani
treba; zakaj le neodvisen ¢lovek vedno lahko 1n
brez ovinkov govori, kakor se mu prav in potrebno zdi.

Poslanec naj bo tudi izveden moZ; poznati mora
nase zadeve, nade potrebe. Po lastni skusnji, po sa-
movidu mora vediti, kako se kmetu godi, ktere bre-
mena ga najbolj teZijo, kako bi se dale polajfati in nas
stan poboljsati. Sicer vemo tudi mi, da nobena deZela
bi ne mogla obstati brez primernih dohodkov, brez pla-
Sevanja davkov; saj tudi posamesna druZina bi ne mogla
7iveti brez dohodkov. Pa poti naj se nam kaZejo in od-
prejo, da si loZe kaj pridelamo. Skrbi se naj za yse-
obéno izobraZenje; kajti ved ko znamo in vemo, loZe
in ved si zasluzimo in loZe tudi davke placujemo. Zato
se naj skrbi za poduk; skrbi se pa naj tudi za enako-

ravnost nasega ajezika. v Solah in uradnijah. Enake

remena, enake dolZnosti, pa tudi enake pravice — s0
besede Njih Velidanstva presvitlega cesarja nasega.
Poslanec pa naj bo tudi izgovoren, kiveé, kadaj
in kako ima govoriti. Marsikteri se po krémah pri
polnem kozarcu kaj vrlo obnaia in si jezik brusi, da
je kaj; tam pa, kjer bi treba bilo govoriti, tak mozicel]
Se besedice ne zine.

Nad vsem pa poslanec mora biti:

stalen in nepremenljiv moZ, ki se ne nagne,
kot mlado drevesce, po vsaki sapici zdaj ua to, zdaj
na uno stran. Poznati ga moramo kot stalnega moza
in njegovo dozdanje zadrZanje in delovanje nam mora
porok biti, da se tudi vprihodnje ne bode spreobrnil.

Te &tiri lastnosti: neodvisnost, zvedenost,
zgovornost in stalnost toraj tirjamo od naSega
poslanea. |

Al pa imamo tacih moZ med seboj? Hvala Bogu;
ni %e tako reven in zanemarjen na$ narod, da bi jih
ne imeli tacih vrlih mozakov.

Za to volitev pa vam po samosvojem premisljevanji
in po nasvetu najimenitni%ii nasih domoljubov Zivo pri-
porodamo in nasvetvamo za poslanca tistega moza, kte-
remu je mnogo nas Ze pri poslednji volitvl svoje
olase dajalo, naSega slavnoznanega rojaka, gospod doh-
ta(lija, R. Razlaga. Advokat ali odvetnik je v Brescah,
tedaj neodvisen; sin je kmeckih starisev blizo Liju-
tomera domé, poznid tedaj iz samovida Zive potrebe
kmeékega stant, in je tudi v kmetijstvu znanstveno 1z-
urjen; izgovoren je, in da je tudistalen in nepre-
menljiv v tem, kar je za prav in dobro spoznal, to
nam kaZe vse njegovo dosedanje delovanje.
Dr. Razlag je pa tudi domorodec skoz in skoz, in
vsi njegovi spisi in knjige, ki jih je dozdaj spisal za
a% narod, so nam Zivi dokaz, kako gorece da ljubi naSo
in kako da se vedno trudi za blagor in




napredek nalega naroda. Sicer pa je tudi z duSo in
telesom Avstrijan, zvest svojemu cesar)u.
Volivei!

Dobro premislite in prevdarite tedaj, kar smo vam
rekli, mi, vasi sosedje, vasi sovolivei. Ne dajte se od-
govarjati ali oplasiti od nikoga, da se ne raztrosijo
glasi: pridite vsi k volitvi In z nami vred kli¢ite:

Dr. Razlag na§ poslanec!
Mnozica voliveev.

1z ldrije 25. nov. T. — Le redkoma se nahaja
kak dopis v ,Novicah®“ 1z nasega mesta. Pa saj ni
dudno to, kajti naSe Zivljenje je enakoliéno, da ne
kmali kje tako. Nas Idriane je svet Ze enekrat krivo
sodil zlasti od lani, ko so drugi ljudje se v nasem
imenu na slovenski ,,Zemlji‘ veselili. In zopet sé nam
utegne taka goditi, ¢e se to za ,bare Miinze® vzame,
kar je dopisnik L. v 265. listu ,Laib. Zeitg." pripove-
doval , reksi, da idrijsko pevsko drustvo ima svojo
zenesis“ (podetek) vspodbodljivem izgledu filharmonicne
druzbe ljublj. Zakaj neki naravnost ne pove, da gosp.
Kisbacherjeve besede niso bile bob v steno? Bodi si Se
tako hvalevredno in lepo, koga v kaki dobri reci po-
snemati, moramo vendar tu resnici dati, kar resnici
gré, in re¢i, da se nismo po lepem izgledu filharmo-
niéne druzbe ravnali, ampak da smo Ze dosti poprej,
predno je filharmoni¢na druzba v Idrii bila, poznah
pomen pevskega drustva, kajti od Slovenca je Ze od-
nekdaj znano, da rad poje. Gospod JoZet Gnezd a,
tukaj¥ni organist in ucitelj petja in muzike v priprav-
niski Soli, je bil ze lep cas PGPI‘?‘I obljubil svojim pri-
jatlom, da jih hode petja uditi. Ustanovilo se je teda]
zares pevsko drustvo in sicer slovensko, ki se skor zgol]
s domadim petjem pedd. Da to zlasti tistim ni ljubo,
ki so zeleli ,,poddruznico® filharmoniéne druzbe v Idrii
osnovati, gotovo je. Ali kaj hodete, ¢e kri ni vo d a,
kakor stari na§ pregovor pravi! — V nedeljo v praznik
sv. Cecilije 22. t. m. je nafe domade drustvo prvié po-
kazalo, kaj znd. Peli so nasi pevei zjutraj pri zgodnjl
masi, in sicer kaj dobro. Zvecer so pa peli pri ,,Orlu‘
sledede pesme: ,,Domovina®, napev lpavic-ev; ,,ab-
ljica®, napev Krittl-nov, ,,Musicus™ (nemski) napev
Lahrov, in popotnico: ,Za Hrvate naSe brate™, napev
J. Gunezdoy. Peli so izvrstno. Program ta kaZze, da je
resnica, kar pifem. Sréno Zelimo, da bi vrli gospod
Gnezda in &astito nafe pevsko drustvo nam Se marsi-
kak tako prijeten veder napravili!

Iz Loke 28. nov. S. — DPretedeno nedeljo smo
imeli novo volitev odbora ¢itavnice naSe. Predsednik
je bil enoglasno poprejéni voljen; namesti podpredsed-
nika in dnarnidarja, ker imata lastnih opravil na kupe,
in namesti tajnika, bili so izvoljeni drugi gospodje.
Pregledali so se raduni; pomenili smo se o narocbi
novih ¢asnikoyv; veselice, ktere bomo to zimo skuSal
napraviti, smo odlodili in veé drugih vaznih rec¢i, Kkar
tite namenjenih zabav, smo v red djal.
bilo, da ima prihodnji predpust vsako drugo nedeljo

majerja, v kterem se
sedami za dastnega u
daruje 50 gold. Po volitvi smo imeli malo zabavico.

. Iz Kranja. V nedeljo 13. decembra bomo v
itavnici s slovesno besedo obhajali rojstveni dan neu-
mrlega pesnika dr. Franceta Preferna, h kterl
slovesnosti s tem uljudno vabimo vse dCastite druZnike

kranjske in druzih slovenskih &itavnic.
Odbor ¢itavnice.
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Sklenjeno je

mala zabavica biti. Tudi je gospod predsednik bral s
7ivo zahvalo sprejeto pismo prevzviSenega vladika Stros-
preblagi mecen s priljudnimi be-
da naSe ditavnice priznava in Ji

1z Ljubljane. Pravila ,Matice®, ki naj bi s svojo
slovstveno delavnostjo obsegala ves slovenski narod, so
bile po dr. L. Tomanu in dr. Jan. Bleiwels-u sl.

c. kr. deZelnemu poglavarju v Ljubljani, da jih blago-
voli predloziti Njih Veli¢anstvu Cesarju v potrjenje, 1z-
rodene s podpisi slededih gospodov, ki so stopili v kolo
osnovalnega odbora. Ti-le so: dr. Franc Nfiklo si¢,
drzavni svetovavee na Dunaji, — J. Dobrila, biskop
poreski in pulski, — Ant. Cerne, Zupan v Tomaji in
drzavni poslanec, — Fid. Terpinc, grajsak in pred-
sednik gospodarske druzbe, — Anton baron Zois,
graj$ak in deZelni poslanec, — Franc Souvan, trgo-
vec In [I:-{osestnik, — Valentin Krisper, trgovec in
posestnik, — dr. Leo Voné&ina, profesor, — dr. Jan.
Kriz. Pogaéar, kanonik, — dr. Etbin Costa, prvi
tajnik pravoznanskega drustva, — JoZe Debeve, po-
sestnik in mestni odbornik, —— dr. Jernej Zupanc,
c. k. notdir, — Anton vitez Gariboldi, posestnik, —
vsi ti v Ljubljani; — JoZef grof Barbo Waxen-
steinski, c. kr. kljuéar in grajsak v Rakovniku, —
Konrad Lokar, Zupan in deZelni poslanec, -- J an.
Re&, dekdn, — Matevz Pirc, trgovec, — Konrad
Bleiweis, trgovec, — Dragotin Savnik, lekar,
— vsi ti v Kranji; — Mihael Pikl, stolni dekan, —
dr. Joz Ulaga, profesor, — dr. Ferd. Dominkus,
pravosrednik, — dr. Janko Sernec, predstojnik &i-
tavnice, — vsi ti v Mariboru; — dr. Koéevar, c. k.
okrajni zdravnik v Celji, — Davorin Tersten] ak,
fajmoster pri sv. Jurji poleg Celja, — Andr. Pirnat,
rudninski uradnik v Golcih, — % ranc Kapus, frgo-
vec v Celji, — lvan Zu%a, rudarski lastnik v Zabu-
kovei, — dr. Stefan Kociané&ié, profesor, — An-
drej Winkler, deZelni odbornik, — Andre] M a-
rugi¢, profesor, — vsi trije v Gorici; — Janexz
Kalister, véliki posestnik, — Edvard Soré¢, vélki
trgovec, — France Cegnar, c. k. visl telegrafist, —
Teodor Napret, c. k. svetovavec deZelnega sodstva,
— vsi ti v Trstu; -— Peter Kozler, c. kr. notar v
Sezani; — Matija Majar, fajmoster v Gorjah na
Koroskem, — And. Eingpieler, profesor v Celoveu.
Teh 40 mo% se je imenovalo za tako imenovani zacasni
ali osnovalni odbor ,,matice’, in je podpisalo osnovo
pravil. Osnovo — refemo — in ne ve¢, da ne misli
kdo, da prav tako morajo biti pravila in nikakor drugac.
__ Svetli knezogkof ljubljanski g. dr. Jernej Widmer
so blagovolili ,,Matic1“ zagotoviti dnarno podporo, ker
njena potreba za naSe slovstvo je preoCitna , da bi je
ne podpiral vsak pravi domoljub.

— Njih Veliéanstvo cesar ]']e po nasvetu pomnoZze-
nega dezelnega odbora blagovolilo izvoliti g. dr. viteza
Stickel-na za ravnatelja bolnisnice ljubljanske.

_ Ker se je stekel pes pretekli teden prikazal v
mestu, v Tronovem in na Vidu, so pobili vse tu popa-
dene pse, sumljivi so se dali v kontumacijo, in skozi 6
tednov se mora vsak pes na motvozi (Znori) po ulicah
peljati, sicer ga yjame konjederc 1n brz vbije, ¢e nima
marke ; ¢e pa ima marko, se more za 2 cold. resiti.
V Trnovem je ta stekla grdoba (bil je buldog, to je
tisteca hudega plemena pes, ki je v nekterih nemskih
krajih cel6 prepovedan) zgrabila kokos za glavo in jo
razmesarila: domadi so revico pri tej pri¢i zaklali mn —
<nedli. Nevarnosti ne bo nobene, ker kokoSs se Se ni
bila stekline navzela; oslinjeno glavo so ji pa odsekall.

— V saboto zveder je v gostivnici ¢itavniéni_druZba
Juznega Sokola‘ napravila prvo svojo zabavo. Nad 100
udov in druzih gostov se je snidlo v veselo skupiéino,
ktero je vrli nadelnik ,Sokola gosp. dr. ltbin Costa
pozdravil z navduSenim ogovorom. Humoristne dekla-
macije, krepke pesmi in kratko¢asna godba so
skozi kake tri ure pri prav dobri postrezbi Nenig-ovi.
Po izgledu druzih enakih druzeb si je ,Juzni Sokol‘ pri
tej veselici izvolil svojo prislovico ,Na zdravje“ In v
tem lepo pokazal svojo vzajemnost s ,Severnim S0-




kolom‘ v zlatni Pragi, pa mu to tudi pri tej pri¢l na-
znanil po telegrafu. Ker wsako drugo saboto zimski
¢as bodo napravili ,,Sokoli* tako zabavo, bo tedaj krat-
kodasnih vecernic §e mnogo. Pri odhodu 1z vesele druzbe
pa je vsacemu po uSesih zvonila prelepa Slomsekova
pesmica ,,Veselja dom* — 1n na vprasanje: ,,Preljubo
veselje, 0j, kje si domd?* — mu je paé pesmica odgo-
varjala: , L.e tukaj, le tukaj je pravo veselje dom4!*

— V nedeljo ob 8. uri zvecer, je ,,beseda® v ¢itav-
nici. Samospey, ¢veterospev in zbor (slavna ¢eska ,,Ko-
vaska‘‘) stojijo na programu; potem bo priljubljeni or-
hester vvodil kratkoc¢asno gledi&no 1igro ,,Snubaci®,
poslovenjeno po gosp. Zabukovcu. Veselega vecera smo
tedaj zopet gotovi. Zato pa tudi ni ¢uda, da cedalje
ve¢ udov pristopa k éitavnici, kjer se tako ocitno kaze
,Intelligenz ne samo med poslusavei, temué tudi pri
osnovi njenih zabav.

— (Pobérki iz razliénih casnikov wn brosir.) Dopis
iz Maribora v poslednjem ,,Ost u. West“ dobro zavraca
dopis iz Ljubljane, ki smo ga ¢itali v 7. listu o tem, naj
bi slovenski pisatelji o visi literaturi zapustili slo-
ven8¢ino in pisali hrvaski-srbski. Ze gospod Levstik
je v ,,Naprej-i“ ravno to stvar razjasnoval tako teme-
ljito in obsirno, da ni bolje mogoée, in je dokazal, da
kaj tacega tudi bratje nasi na jugu Zeleti ne morejo,
ako pomislijo, da brez omikanega naroda je vsaka de-
zela to, kar je truplo brez duSe; narod pa se — Kkar
je ze do zobea spricano — omikati dd le v maternem
svojem jeziku, in omika naroda terja kaj veé¢ kot samih
preprostih bukvie. ,,Novice se zdaj) niso spustile v to
pravdo, ker so jo obdelovale Ze pred mnogimi leti. Tudi
danes je ne ponavljajo ter samo to pravijo: naj go-
spodje, ktere navdaja ona sicer narodna pa v svojih
konsekvencijah premalo prevdarjena ideja, kar narav-
nost zaéné svoje knjige 1zdajati v hrvasko-srbskem je-
ziku; skusnja bo ucila, ali se jim bo potrdila pri-
slovica nasa: ,kdor ne vaga, je brez blaga.” Dokler
nimamo vsi Slovani zaZeljenega edinega knjiZev-
nega jezika, kakor ga imajo Nemeci in drugl narodi,
naj lika vsako slovansko koleno svoje nareéje, pa se vsak
vsakemu bliZa toliko, da naredje ne postane nerazum-
ljivo svojemu narodu. To so bile in so Se danes naSe
misli. — Poslednji list ,,Mittheil. des histor. Vereins fiir
Krain“ priobcéuje dr. kitb. Costatov ,,posmrtnico Jakobu
Grimu“ (Nachruf an Jakob Grimm), kterega smrt
— 20. sept. 1. l. — so omenile tudi ,,Novice*. V malo
érticah z goreCo besedo popisuje gosp. doktor neprecen-
ljive zasluge pokojnega Grima za nemski jezik in nem-
sko slovstvo. Visokouceni jezikoslovec pa nikakor ni
ostal samo pri nemskem jeziku; seznanil se je tudi s
slovanskimi jeziki (s srbskim, ruskim, poljskim, éeskim,
slovenskim) in po vseh teh Studijah je Slovanom na
hvalo izrekel v 2. delu ,,zgodovine neméskega jezika
téle pomenljive besede: , Nas8 nemski jezik — in to je
vseh mojih preiskav izid — se zivotno najblize
sklepa s slovanskim in litovskim. — Da bl pa¢ — za-
klicemo tudi mi tebi ,,velikemu moZaku‘ — mnogo tacih
Nemcev bilo; kaka lepa vzajemnost bi kraljevala med
Slovani in Nemci! Al z luéjo i8¢i takih mozakov.

Novicar iz domacih in ptujih dezel.
() zbornici gosposki drZavnega zbora nimamo iz

preteklega tedna celd nig, o zbornici poslancev pa le to
povedati, da je odlo¢ila drzavne stroske za rudarstvo,

dnarne kovine, bogocastje, drzavno svetovavstvo in zem-
1j15no odvezo, 1n da je sklenila, naj drZzavna dnarnica
pocetnikom levovsko-Eernovigke Zeleznice zagotovi pol-
drugt milijon gold. ¢istega dohodka na leto. Pri stro-
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je verjetno,
mirt 1n sprave odbacnili od sebe.*

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Tiskar in zaloznik: Joief Blaznik v Ljubljani.

skih za ,staatsrath“ sta poslanca Berger in Schindler
ostro pretresala to svetovavstvo, ¢es, da v ustavni dr-
zavi nikakor ni na pravem mestu; drzavni minister pa
ga je branil moéno, reksi, da razmere njegove do mi-
nisterstva niso takorSne, kakor sta rekla govornika.
Dr. Berger je vpraSanje zastavil ministerstvu: ali ga ni
volja §e temu zboru predloziti postavo o razglasevanji
deZelnih postav. Ministerstvo e ni odgovorilo na to
vpraSanje, kakor tudi na uno ne zastran Schleswig-Hol-
steina. — Gotovo je neki, da 19. dne t. m. se konéd
drzavni zbor. Kako malo je dovrsil vse tri leta, sta z od-
kritosréno besedo v seji 2. nov. povedala sama peslanca
dr. Berger in dr. Schindler, ko je bilo posvetovanje o
stroSkih za ,,staatsrath.“ — Se n1 gotovo, ali Njih Ve-
licanstvo cesar gré na Ogersko ali ne. — Ruski vé-
liki knez KonStantin je s svojo gospd in svojimi
otroci 23. nov. priSel na Dunaj. Cesar so ga sprejeli z
najveéo slavo, njemu na ¢ast napravljajo velike love itd.
Kdaj zapusti Dunaj, ni Se znano. — Dvorni kancelar
Mazurani¢ je vse velike Zupane hrvaske k sebi
poklical na Dunaj. Vsi so prisli razun oseskega. Po veé
ur na dan se neki posvetujejo, pa ni¢ prav se ne vé o
¢em, ker neka skrivnostna temnava dosihmal pokriva
pomenke tega zbora. Da gré tudi za dezelni in drzavni
zbor, je neki gotovo, — al kaj in kako, 3e ni prislo na
beli dan. — Svetli 8kof Strossmajer, ki je posvojem
potovanji na Nem8ko zopet priSel na Dunaj, je 24. nov.
podal se v Diakovo. — Gosp. L. Leskoveu ki je bil
kot prestavljavec nekega sestavka iz laskega d&asnika
o tiskarni tozbi ,,0st u. West-a*“ obsojen, so presvitli
cesar odpustili vse pravne nasledke te obsodbe. — Od
prvega dneva tega mesca veljajo za pisma samo nove
marke; s pismi s staro marko se ravna tako, kakor
da ne bi bila postnina za nje plac¢ana. — O razstavah
najimenitni&i moz, vitez W. Schwarz, je tistim, ki na
vrat na nos hocéejo na Dunaji razstavo leta 1866 imeti,
resnico povedal v zboru obrtnijskega drustva, reksi, da
to ne more biti Ze leta 1866, ako ho¢emo, da se razstava
za Avstrijo ¢astno doZene. 5 do 6 milijonov gold. naj-
manj bo stroskov — Kkje pa je denar pri nasi revsini?
Lahko je vpiti ,le razstavo, le razstavo!*‘ takim, ki ne
dajo vinarja, pa tudi ni¢ ne delajo zraven. — Grozno
vre po vsi Neméii zavoljo Schleswig-Holsteincev;
agitacija za narodne njih pravice, ktere znajo ,,natio-
nalvereinlerji — kakor ,,W. Lloyd* pravi — krepko
braniti, kadar velja Nemca, je tako do vrhunca priki-
pela, da ne bo konca brez vojske, na ktero se danska
vlada Ze pripravlja, za ktero pa tudi razlicne nemske
stranke hoc¢ejo nabirati denarja, orozja in bojnikov. Kako
pa so se vstopile druge vliade o tej homatii? An-
gleska vlada se mocéno poteguje za dansko vlado in

ji je obljubila, ako bo treba, Se bojnih ladij; ruska
je tudi za-njo; avstrijanskiin pruski pa je tudi lon-

donski protokol Se podlaga; Napoleon pa se dober kaze
Nemcem; velina srednjih in manjsih nemskih vlad je
tudi za Schleswig-Holstein. Tako je zdaj zamotana ta
stvar. — Ker se je anglezka vlada naravnost, toda zlo
prijazno, odpovedala kongresu, pa tudi Avstrijo, Ru-
s1j0 1n Prusi.ia ni volja brez pogoja priti v zbor, je
cesar Napoleon zlo nevoljen. To nevoljo je razodel
,,Constitutionell**, ki je mrmral te dni te-]le pomenljive
besede: ,,Ako ¢ez Kvropo pridejo hude homatije, Kkar
bo odgovornost zadela tiste, ki so delo
Vsaki dan se pri-
¢akuje neka brosura ,,Napoleon IIl. in kongres, ktera
bo razodela zahteve Napoleonove. — Poljski1 punt se
¢edalje bolj razgirja, tako, da bode pretrpel zimo. —

Azijo srebra 21.




